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University of Oxford
オックスフォード⼤学

Eurasian Imagination and the Korean Wave: Exploring International Impact
ユーラシアの想像力と韓流: 国際的な影響を探る

Faculty of Asian and Middle Eastern Studies
アジア・中東学部

20 Undergraduate and postgraduate English

Mon 17 00 18 30Jun/17/2024 Dec/16/2024

Why Asian Community Now? Chung Joon-Kon Eurasia Foundation

The Experiences of Korean-Japanese Solidarity during the Colonial Period

The Reception of work by Heo Nan Seolheon

Bulgaria and the DPRK: Between Beijing and Moscow

Translingual Words in East Asia 

Local Varieties, Global Fans: Attitudes to Satoori

The South Korean Mediascape in Europe and Asia

Background Music and Viewer Immersion

Jejuan in the Korean Wave

Korean and Japanese words in the OED

The Korean Wave in the Cultural Sector

K-Wave Media and International Variation in Pragmatic Knowledge

Translanguaging and the Korean Wave

Writing (of) the Korean Wave

East Asian Transmedia Storytelling

Eurasian Intercultural Perspectives on the Korean Wave

Why Do We Have to Transcend Ethnic and Ideological Boundaries and Move Towards an Asian Community?

なぜ今アジア共同体なのか？

韓流を/の書く

東アジアのトランスメディア ストーリーテリング

ブルガリアと北朝鮮：北京とモスクワの間

K-Waveメディアと実用的知識の国際的差異

東アジアの超国家的な言葉

地元の方言、世界のファン: サチュリに対する態度

文化分野における韓流

ヨーロッパとアジアにおける韓国のメディアスケープ

BGM と視聴者の没入感

OED の韓国語と日本語の単語

済州語と韓流

許蘭雪軒(허난설헌) 作品の受容

植民地時代における韓日連帯の経験

韓流に対するユーラシア異文化の視点

言語翻訳と韓流

なぜ私たちは、民族や思想を超えてアジア共同体に向かわなければならないのか？

鄭 俊坤 一般財団法人 ユーラシア財団

Pak Noja Oslo University
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Keum Jia Peking University
琴 知雅 北京大学
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金 小英 ソフィア大学
Kiaer Jieun University of Oxford

趙 知恩 オックスフォード大学

Barnes-Sadler Simon University of Oxford
バーンズ・サドラー サイモン オックスフォード大学

Lee Hark Joon University of Oxford

李 學俊 オックスフォード大学

Lee Sung-Eun Seoul National University

李 成恩 ソウル大學校
Shin Woobong Jeju National University

申 優峰 済州大学
Salazar Danica Oxford University Press

サラザール ダニカ オックスフォード大学出版局

Kim Sang-Ah British Museum
金 相雅 大英博物館
Driggs Derek Utah University
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